
남누리 북누리 
Nam-nuri  pung-nuri 

beat: 굿거리 (kutkŏri) 
 
 
어느 누가 이을 건가 어느 누가 이을 건가 남누리 북누리  갈라진 우리누리 

ŏnŭ nuga i`ŭl kŏn’ga ŏnŭ nuga i`ŭl kŏn`ga namnuri pungnuri kallajin uri nuri 
Who will it be? Who will it be? The southern group, the northern group; our world that was 
split... 
 
그 누가 찾을 건가 그 누가 찾을 건가 남누리 북누리  빼앗긴 우리누리 

kŭ nuga ch’ajŭl kŏn`ga kŭ nuga ch’ajŭl kŏn`ga namnuri pungnuri ppae`atkin uri nuri 
Who will look for it? Who will look for it? The southern group, the northern group; our world 
that was stolen… 
 
우리뿐 일세 우리뿐 일세 이 땅을 딛고 살 우리뿐 일세 
uri ppun ilse uri ppun ilse i ttang`ŭl titko sal uri ppun ilse 
It will only be us! It will only be us! Only us, who will walk and live on this land… 
 
함께 가세 함께 가세 해방의 큰 춤추며 

hamkke kase hamkke kase haebang ŭi k’ŭn ch’um ch’umyŏ 
Let us go together! Let us go together! While dancing the great dance of liberation, 
 
남누리 북누리  하나 되는 그 날까지 
namnuri pungnuri hana twenŭn kŭ nal kkaji 
Until the day the southern and the northern groups have become one! 
 
우리뿐 일세 우리뿐 일세 이 땅을 딛고 살 우리뿐 일세 
uri ppun ilse uri ppun ilse i ttang`ŭl titko sal uri ppun ilse 
It will only be us! It will only be us! Only us, who will walk and live on this land… 
 
함께 가세 함께 가세 해방의 큰 춤추며 

hamkke kase hamkke kase haebang ŭi k’ŭn ch’um ch’umyŏ 
Let us go together! Let us go together! While dancing the great dance of liberation, 
 
남녘땅 북녘땅   통일 되는 그 날까지 

namnyŏk ttang pungnyŏk ttang t’ong`il twenŭn kŭ nal kkaji 
Until the day the southern lands and the northern lands have become united! 


